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Gracias por leer esta historia...

Hay muchos libros de lectura para los que quieren aprender Inglés, pero 
he notado que la mayoría no hacen buen uso de sus posibilidades.  Son 
más que nada historias adaptadas para ser más asequibles a nivel 
lingüístico, pero no dan al lector las actividades y ejercicios donde pueden 
poner en uso sus conocimientos de forma activa. He intentado corregir ese
fallo en este libro.

Este libro incluye:

 Inglés cotidiano, con conversaciones típicas.

 Apuntes en cada sección para ayudarte entender aspectos del 
idioma.

 Texo Bilingüe para ayudar con la comprehensión

 Una actividad relacionada con cada uno de los dibujos en la historia, 
con el fin de practicar y mejorar aspectos de gramática y 
vocabulario..

 Ejercicios al final para mejorar ciertos aspectos del idioma que 
aparecen en la historia.

 Artículos añadidos para aprender un poquito sobre la cultura e 
historia, relacionados con el cuento.

 La historia completa en audio.

Sobre todo, he intentado escribir un libro entretenido además de 
educativo. Es mi primera historia. ¡Espero que lo disfrutéis, que me 
perdonéis los fallos en Español! 

Si te gusta, por favor hazlo saber a amigos y familiares. ¡Cuanto más éxito
tenga, más me podré dedicar a escribir historias como esta!

Finalmente, si tienes una duda sobre el libro – o sobre el Inglés en general
– no dudes en hacer tu pregunta en la siguiente página:

Profesor Nativo Gratis – Ask!

http://profesornativogratis.com/ask/
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Saturday: The Big Match

Escucha la Historia

¿Cual de estos NO se encuentran en esta cocina?

Table    ✓ Microwave Bowl Oven

Kitchen Glove    Knife Glass Cage

Washing Machine Vase Fork Onion

Dishwasher Letters Spoon Sink

Frying Pan Tea Towel Drawer Pot

Cupboard Fridge Cup Cooker

RESPUESTAS!!       

http://profesornativogratis.com/ui98547uh4/
http://profesornativogratis.com/ij45r98u/
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Davingstock is a very quiet little town1. When something happens, nobody talks about
anything else2. 

It's the day of the big match. Aethelflaed is having lunch with her brother and father in 
their little terraced3 house. Athelstan was explaining to his father why everybody is4 so
excited. Alfred Jones - their father - is not usually interested in the news. He loves 
history, and knows more about in Davingstock in Roman times than what happened 
last week.

Athelflaed is not usually interested in football either, although that is changing. Her 
best friend's brother is now the team's goalkeeper. That's when Aethelflaed started to 
go. Now she's going to walk to the match with her friends. 

“I have to go.” she says “I'm going to see Sam and Natalia to go to the stadium. Are 
you coming, Stan?”

“No, you go ahead. I'm eating. See you there.” her brother answers.

Davingstock es un pequeño pueblo muy tranquilo. Cuando pasa algo, nadie habla de
otra cosa.

Es el día del gran partido. Aethelflaed está almorzando con su hermano y su padre 
en su pequeña casa adosada. Athelstan le estaba explicando a su padre por qué 
todo el mundo está tan emocionado. Alfred Jones, su padre, no suele estar 
interesado en las noticias. Le encanta la historia y sabe más sobre Davingstock en la
época de los romanos que lo que sucedió la semana pasada.

Athelflaed tampoco suele estar interesada en el fútbol, aunque eso está cambiando. 
El hermano de su mejor amiga es ahora el portero del equipo. Fue entonces cuando 
Aethelflaed comenzó a irse. Ahora ella va en pie al partido con sus amigas.

"Me tengo que ir," dice ella. "Voy a ver a Sam y Natalia para ir al estadio. ¿Vienes, 
Stan?

"No, ve adelante. Estoy comiendo. Te veo allí,” responde su hermano.

1 Es difícil traducir 'town'. Es algo entre 'city' (ciudad) y 'village' (pueblo). Davingstock cuenta con unos 20.000 
habitantes. ¿Ciudad pequeña o pueblo grande? Tú mismo.

2 Ve 'Understanding Language' al final del libro para entender 'else'
3 Terraced = Casa adosada. En Inglaterra suele ser un señal de gente sin gran poder acquisitivo.
4 Nota que 'everybody' es singular – Everybody IS, no are... (Igual que en Español - todo el mundo ESTA 
emocionado)
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Aethelflaed's house is only five minutes from the stadium, but her friends Natalia and 
Samantha live the other side of Davingstock. But Aethelflaed doesn't mind5 walking.

She leaves the house and sees her neighbour, Rodney, who is twenty years old. He 
looks like a hooligan. But Aethelflaed and her family never have any problems with 
him. He is with his friend Gary. He is always wearing a cowboy hat and clothes, with a
cigarette in his mouth. Aethelflaed doesn't trust him.

Aethelflaed doesn't know much about Gary. He is old Scroogey's son. In Davingstock 
there are a lot of strange people, but Gary's dad Scroogey is the strangest6. He lives 
in a boat on the river, collecting things he takes from the water. Apart from Gary, 
nobody in the town speaks to Scroogey. She never sees him with anybody else.

Gary and Rodney have a bad reputation, too. But Aethelflaed ignores that type of 
conversation.  She doesn't like gossip.

Aethelflaed has a reputation, too. She is dyslexic, and also she was never very 
interested in studying at school. People think that she is dumb. Aetheflaed doesn't 
have any problems talking to people like Rodney. She can understand them.

La casa de Aethelflaed está a solo cinco minutos del estadio, pero sus amigas 
Natalia y Samantha viven al otro lado de Davingstock. Pero a Aethelflaed no le 
importa caminar.

Sale de casa y ve a su vecino, Rodney, que tiene veinte años. Parece un gamberro. 
Pero Aethelflaed y su familia nunca tienen ningún problema con el. Está con su 
amigo Gary. Este siempre lleva un sombrero de vaquero y ropa, con un cigarrillo en 
la boca. Aethelflaed no confía en él.

Aethelflaed no sabe mucho sobre Gary. Es el hijo del viejo Scroogey. En Davingstock
hay mucha gente extraña, pero el padre de Gary, Scroogey, es el más raro. Vive en 
un barco en el río, guardndo cosas que toma del agua. Aparte de Gary, nadie en el 
pueblo habla con Scroogey. Nunca lo ve con otra persona.

Gary y Rodney también tienen una mala reputación. Pero Aethelflaed pasa de ese 
tipo de conversación. A ella no le gustan los chismes

Aethelflaed también tiene una reputación. Ella es disléxica y además nunca estuvo 
muy interesada en estudiar en la escuela. La gente piensa que es tonta. Aetheflaed 
no tiene ningún problema en hablar con personas como Rodney. Puede entenderlos.

5 Didn't mind = No le importaba. Vea la expliacación y ejercicio en Understanding Language (1)
6 Strange = Extraño. Stranger than = Más extraño que. The strangest = Lo má extraño. 
Para saber más: http://profesornativogratis.com/comparatives-and-superlatives-videotutorial/ 

http://profesornativogratis.com/comparatives-and-superlatives-videotutorial/
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RESPUESTAS!!

http://profesornativogratis.com/09454j8509/
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Aethelflaed walks straight on to the town centre. She goes past the library where her 
father works, which is on the corner on her left. At the roundabout she turns left and 
goes straight on until she gets to the traffic lights at the end of the road. 

Opposite the traffic lights there is a footbridge which goes over the railway lines. 
Aethlflaed crosses here and turns right, walking past the back of the station. At the 
junction she turns left, and Natalia's house is on the right.

Natalia's parents are working at their restaurant, and Natalia is at home. She and 
Aethelflaed walk through the garden and turn right. They go under the tunnel and 
carry straight on, using the footpaths. Then they go past the theatre and get to the 
square. 

Aethelflaed tells Samantha and Natalia that they are the worst friends any girl can 
have. Both her friends are stunning. Aethelflaed is nothing special, and she knows it. 
The gossips in town like to comment that Samantha and Natalia go out with 
Aethelflaed so that people can make the comparison.

But Aethelflaed does not feel inferior. She knows that she is much more fun, and that 
– in comparison - her friends are a bit boring. She doesn't say that, of course!

Aethelflaed camina directamente hacia el centro del pueblo. Ella pasa por la 
biblioteca donde trabaja su padre, que está en la esquina a su izquierda. A la 
rotonda, gira a la izquierda y sigue recto, hasta que llega al semáforo al final de la 
carretera.

Frente a los semáforos hay una pasarela que cruza las líneas de ferrocarril. 
Aethlflaed cruza aquí y gira a la derecha, caminando por la parte trasera de la 
estación. En el cruce gira a la izquierda, y la casa de Natalia está a la derecha.

Los padres de Natalia están trabajando en su restaurante, y Natalia está en casa. 
Ella y Aethelflaed caminan por el jardín y giran a la derecha. Pasan bajo el túnel y 
continúan recto, utilizando los caminos peatonales. Luego pasan delante del teatro y 
llegan a la plaza.

Aethelflaed dice que Samantha y Natalia son las peores amigas que cualquier chica 
puede tener. Sus dos amigas son hermosísimas. Aethelflaed no es nada especial, y 
ella lo sabe. A las cotillas del pueblo les gusta comentar que Samantha y Natalia 
salen con Aethelflaed para que la gente pueda hacer la comparación.

Pero Aethelflaed no se siente inferior. Ella sabe que es mucho más divertida y que, 
en comparación, sus amigos son un poco aburridas. ¡No dice eso, por supuesto!
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Samantha usually has a ponytail, but today her wavy blonde hair is loose. She iss 
wearing a long blue blouse with triangles at the bottom, some cream shorts, a grey 
neck scarf and a belt.

Natalia is also beautiful, but in the opposite way to Samantha. Her mum is Spanish 
and her dad Brazilian. She has dark curly hair and always has a tan, even in winter. 
Athelflaed met them when they were just four years old at nursery7. They are always 
together.

When they arrive at the stadium, the whole area is like a festival, with a market and a 
fair, music and flags. They see posters with the team captain's face, and the words 
'Yes, we can!' and 'Now is the time!'. Everyone is talking and no-one is listening, but it 
doesn't matter8.

This is the moment the town is waiting for! That morning the local newspaper had a 
special edition, with the headline: 'Davingstock's Greatest Moment of Sporting Glory'. 
It is the North Kent5 Football Cup Final. When Athelstan was explaining the event to 
his father, he told him: “Davingstock will be famous for more than 50 MILES 
AROUND!!”

Samantha generalmente tiene coleta, pero hoy su cabello rubio ondulado está suelto.
Lleva una larga blusa azul con triángulos en la parte inferior, unos pantalones cortos 
de color crema, una foulard gris y un cinturón.

Natalia también es hermosa, pero de manera opuesta a Samantha. Su madre es 
española y su papá brasileño. Tiene el pelo oscuro y rizado y siempre tiene un 
bronceado, incluso en invierno. Athelflaed les conoció cuando solo tenían cuatro 
años, en la guardería. Siempre estan juntas.

Cuando llegan al estadio, toda la zona esta como un festival, con un mercado y una 
feria, música y banderas. Ven carteles con la cara del capitán del equipo y las 
palabras "¡Sí, podemos!" y '¡Ahora es el momento!'. Todos hablan y nadie escucha, 
pero no importa.

¡Este es el momento que el pueblo está esperando! Esa mañana, el periódico local 
tuvo una edición especial, con el titular: "El mejor momento de la gloria deportiva de 
Davingstock". Es la final de la North Kent Football Cup. Cuando Athelstan le estaba 
explicando el evento a su padre, le dijo: "¡Davingstock será famoso por más de 50 
MILLAS ALREDEDOR!"

7 Nursery = school for children 1 – 5 years old. (También significa 'vivero')
8  Didn't matter = No importó / No importaba. Vea 'Understanding Language (1) al final.
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1. Sigue la ruta de Aethelflaed ¿Que son los edificios 1 - 4?

2. Completa el texto con las palabras abajo:

“From    Sam's house they walked 1. _______ the river and around a bend 
in the road until they got to some 2._______ lights. At the 3.______ they 
went 4._______ on, taking the first 5.________ in front of the church until 
they 6._______ to the stadium, which they could see 7._______ the right.”

                          

  From   along on crossroads

 got  straight left traffic

ANSWERS!!

Necesitas más práctica?   http://profesornativogratis.com/directions-andar-por-la-ciudad/   

http://profesornativogratis.com/directions-andar-por-la-ciudad/
http://profesornativogratis.com/098034erernkjjvskj/
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¿Por la descripción en la historia, cual es Samantha?

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/bnkjopss29j8/
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But Davingstock doesn't have a golden generation of footballers. In one match the 
rival team scored, but the referee didn't allow the goal. In the next match Davingstock 
FC had to defend desperately the whole match, but they won on penalties. And in the 
last match the referee sent off two players from the other team. They were incredibly 
lucky- but who cares? They are in the final, against last year's champions, Maidstone!

The girls have to push through the crowd. The stadium is already full. Samantha 
stops in the middle, looking for three empty seats.

“Why don't we sit near the goal?” Aethelflaed says, “So you can be near your brother.”

Natalia laughs, but Samantha is not surprised. “It's better if we stay here in the 
middle.” she replied “The teams change sides after the break.”

“Oh, do they?” Aethelflaed knows nothing about football. She just likes Samantha's 
brother.

“Tell us who the players are.” asks Natalia “That's Bob the captain.....”

“He's a bit too old and fat to be a football player.....” says Aethelflaed “He must be a 
good player!”

“He's really bad.” Samantha laughs “but everybody likes him, and he's always 
cheerful, so that's why he's the captain – and a captain has to play.......”

Pero Davingstock no tiene una generación dorada de futbolistas. En un partido el 
equipo rival anotó, pero el árbitro no permitió el gol. En el siguiente partido, 
Davingstock FC tuvo que defender desesperadamente todo el partido, pero ganaron 
en los penales. Y en el último partido el árbitro expulsó a dos jugadores del otro 
equipo. Fueron increíblemente afortunados, pero ¿a quién le importa? Están en la 
final, contra los campeones del año pasado, Maidstone!

Las chicas tienen que pasar empujando a través de la multitud. El estadio ya está 
lleno. Samantha se detiene en el medio, buscando tres asientos vacíos.

"¿Por qué no nos sentamos cerca de la meta?" Aethelflaed dice: "Así puedes estar 
cerca de tu hermano".

Natalia se ríe, pero Samantha no se sorprende. "Es mejor si nos quedamos aquí en 
el medio". Ella respondió: "Los equipos cambian de bando después del descanso".

"¿Oh sí?" Aethelflaed no sabe nada de fútbol. A ella solo le gusta el hermano de 
Samantha.

"Dinos quiénes son los jugadores", pregunta Natalia "Ese es Bob el capitán ..."

"Es un poco viejo y gordo para ser un jugador de fútbol ..." dice Aethelflaed "¡Debe 
ser un buen jugador!"

"Es realmente malo," Samantha se ríe, "Pero a todo el mundo le cae bien, y siempre 
está alegre, por eso es el capitán, y un capitán tiene que jugar ..."



13                          Aethelflaed and the Missing Trophy

“That's a strange sort of logic.”

“The only players who are good are Ayaan and my brother. The rest are awful. We 
are only in the final because of Dean.” Samantha smiles. She is incredibly proud of 
her brother. They get on9 very well.

“And Ayaan?” says Natalia “Where's Ayaan? He scores all the goals.....”

“He's not playing. He had to go out with the RNLI10” Samantha replied calmly.

“What??!!!?” 

“You know he is a volunteer.....”

“Well, we've got no chance now......” answers Natalia sadly “Let's try to enjoy the 
match, but if Ayaan's not playing, forget it!”

Not all of you are football fans, so I'm going to try to explain what happened as quickly
as possible. Dean - the goalkeeper - was practically the only Davingstock player to 
touch the ball. He stopped the ball in the 3rd, 8th, 9th and 13th minutes, and then again 
in the 17th, 18th and 20th. Maidstone finally scored in 22nd minute, with an amazing 
goal.

"Es una lógica extraña".

"Los únicos jugadores que son buenos son Ayaan y mi hermano. El resto es horrible.
Solo estamos en la final gracias a Dean. Samantha sonríe. Está increíblemente 
orgullosa de su hermano. Se llevan muy bien.

“¿Y Ayaan?” Dice Natalia. “¿Dónde está Ayaan? Anota todos los goles ...

"No juega. Tuvo que salir con la RNLI", respondió Samantha con calma.

"¿¡¿¿Qué?!!"

"Sabes que es voluntario ..."

"Bueno, ahora no tenemos posibilidad ..." responde Natalia con tristeza. "Intentemos 
disfrutar del partido, pero si Ayaan no juega, ¡olvídalo!"

No todos ustedes son fans del fútbol, así que intentaré explicar lo que sucedió lo más
rápido posible. Dean, el portero, fue prácticamente el único jugador de Davingstock 
en tocar la pelota. Detuvo la pelota en los minutos 3, 8, 9 y 13, y luego nuevamente 
en los minutos 17, 18 y 20. Maidstone finalmente anotó en el minuto 22, con un gol 
increíble.

9  Get on (well or badly) with somebody = Llevarse (bien o mal) con alguien.
10   RNLI = Royal National Lifeboat Institution. Es decir, los guardacostas. Vea el último artículo.
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Match the words with the parts of the body: ANSWERS!!

 

Wrist    Knee Hip / Thigh Ankle

Chest Belly Shin Elbow

http://profesornativogratis.com/gvbcvxm/


15                          Aethelflaed and the Missing Trophy

“Who are these people?” shouts Bill the butcher. “This isn't fair!  I bet they're hiring 
these players from Chelsea or Arsenal!”

The ball hits the post in the 36th minute. Bill the butcher is furious. “Do something you 
ninnies11!” He shouts, jumping from one foot to another “Stop looking – you're not in a 
museum!”

“Calm down Bill” the fans tell him, “You'll have a heart attack!”

But one player is trying. Fat Bob is running a lot, using his body to block rival players 
off the ball, sweating and shouting at his teammates until the break.

The fans are quiet and gloomy. Aethelflaed tries to cheer people up12. “Well” she says,
“It's not too bad. We only need to score two goals, and then we're champions.”

“Our young Ethel, the town genius,” answers Bill sarcastically, “If you're such an 
expert, can you tell everybody how to score two goals, if we don't have the ball?”

“Take it easy6, Bill” replies Samantha “It's not her fault.” Aethelflaed decides to be 
quiet.

"¿Quiénes son estas personas?" Grita Bill el carnicero. "Esto no es justo! ¡Apuesto a 
que estan alquilando estos jugadores del Chelsea o del Arsenal!"

El balón golpea el poste en el minuto 36. Bill el carnicero está furioso. "¡Haz algo 
nenes!" Grita, saltando de un pie a otro. "¡Deja de mirar, que no estaís en el museo!"

"Tranquilízate, Sam", las hinchas le dicen: "¡Tendrás un ataque al corazón!"

Pero un jugador sí está intentando. El gordito Bob corre mucho, usa su cuerpo para 
bloquear la entrada de jugadores rivales, suda y grita a sus compañeros de equipo 
hasta el descanso.

Los aficionados son tranquilos y sombríos. Aethelflaed intenta animar a la gente. 
"Bueno", dice ella, "No está demasiado mal. Solo necesitamos marcar dos goles, y 
luego somos campeones ".

"Nuestra joven Ethel, el genio del pueblo," responde Bill sarcásticamente, "Si eres un
experto, ¿puedes decirle a todo el mundo cómo marcar dos goles, si no tenemos el 
balón?"

"Tranquílizate, Bill", responde Samantha. "No es culpa suya" Aethelflaed decide 
quedarse callada.

11   Un 'ninny' es una persona débil. No es un insulto muy fuerte.
12  Cheer (alguien) up = Animarse, o animar otra persona.
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The Maidstone players run out of the tunnel, jumping and preparing for the second 
half. They look confident. Behind them, heads down, come the Davingstock players.

“Look at you! Is this your Gran's funeral?” shouts Bill, “Do something! You're a 
disgrace!”

The second half of the match starts in exactly the same way. Two minutes later Dean 
has to block the ball. Then a Davingstock player falls down. His ankle hurts.

“Excuses! He doesn't want to play.” says Bill sarcastically, “It won't make any 
difference. They're all bad.”

“The butcher is starting to get on my nerves13.” whispers Samantha to her friends “I'm 
going to be a vegetarian next week.”

The injured player is leaving the field when people begin to hear a noise. Heads look 
up. It is the sound of a helicopter. Players, fans , everybody is pointing up at the sky. 
The helicopter suddenly appears above the stadium and then comes down onto the 
football field. With the whole stadium watching, the doors open...and Ayaan appears!

Los jugadores de Maidstone salen corriendo del túnel, saltando y preparándose para 
la segunda mitad. Se ven confiados. Detrás de ellos, con la cabeza hacia abajo, 
vienen los jugadores de Davingstock.

"¡Mírate! ¿Es este el funeral de vuestras abuelas?" Grita Bill,"¡Haz algo! ¡Eres una 
desgracia!

La segunda mitad del partido comienza exactamente de la misma manera. Dos 
minutos después, Dean tiene que bloquear el balón. Entonces un jugador de 
Davingstock se cae. Le duele el tobillo.

"¡Excusas! No quiere jugar," dice Bill sarcásticamente,"No hará ninguna diferencia. 
Todos son malos."

"El carnicero está empezando a ponerme nervioso". Susurra Samantha a sus 
amigas. "Voy a ser vegetariana la próxima semana".

El jugador lesionado está abandonando el campo cuando la gente comienza a oír un 
ruido. Las cabezas miran hacia arriba. Es el sonido de un helicóptero. Jugadores, la 
aficción, todos s hacia el cielo. El helicóptero aparece repentinamente sobre el 
estadio y luego baja al campo de fútbol. Con todo el estadio mirando, las puertas se 
abren ... ¡y aparece Ayaan!

13  Si alguien se sube en tus nervios, significa que te estan molestando.
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Ayaan, Aethelflaed, Samantha, Natalia, Rodney y Gary han cambiado 
prendas y accesorios. Hay 6 cambios. Encúentralos.   

Example: Samantha is wearing Gary's cowboy hat.....

(Find 5 more.) ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/oioi89/
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“The RNLI!” Natalia exclaimed, excited “The rescue has finished, and the lifeguards 
have flown him into the match!”

When the fans see Ayaan – ready to play and wearing his football kit – they begin to 
cheer up. He is - with Dean - the star of the team. 

The Maidstone FC players are worried. Who is this player? Is he so good that 
Davingstock pay for a helicopter to bring him? They form a circle and listen to 
instructions. The match starts. Ayaan replaces the injured player.

The difference is immediate. The Maidstone players move back, defending. The 
Davingstock players begin to play with the ball.

“OK” says Bill the butcher “Let's start again!” Everybody feels more optimistic.

But Ayaan cannot do everything. He goes past two or three players, but there are too 
many Maidstone footballers. He passes to a teammate, but nobody else is good 
enough to do anything special. The Maidstone players begin to feel confident again.

Suddenly the match changes in the strangest way. Ayaan kicks a ball high into the 
area. Bob looks up while he is running forward. As clumsy as always, he falls over his
feet without touching anybody. The referee points – it's a penalty!

"¡El RNLI!", Exclamó Natalia emocionada. "¡El rescate ha terminado, y los salvavidas
lo han llevado en vuelo al partido!"

Cuando los faficionados ven a Ayaan, listo para jugar y vistiendo su equipamento de 
fútbol, comienzan a animarse. Él es, con Dean, la estrella del equipo.

Los jugadores del Maidstone FC están preocupados. ¿Quién es este jugador? ¿Es 
tan bueno que Davingstock pagó por un helicóptero para traerlo? Forman un círculo 
y escuchan instrucciones. Empieza el partido. Ayaan reemplaza al jugador lesionado.

La diferencia es inmediata. Los jugadores de Maidstone retroceden, defendiendo. 
Los jugadores de Davingstock comienzan a jugar con la pelota.

"OK", dice Bill el carnicero "¡Empecemos de nuevo!" Todos se sienten más 
optimistas.

Pero Ayaan no puede hacer todo. Pasa dos o tres jugadores, pero hay demasiados 
futbolistas de Maidstone. Pasa la pelota a un compañero de equipo, pero nadie es lo 
suficientemente bueno como para hacer algo especial. Los jugadores de Maidstone 
comienzan a sentirse confiados de nuevo.

De repente el partido cambia de la manera más extraña. Ayaan patea un balón alto 
dentro del área. Bob levanta la vista mientras corre hacia adelante. Tan torpe como 
siempre, cae sobre sus pies sin tocar a nadie. El árbitro apunta - ¡es penalti!
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The Maidstone players are furious, but the referee does not change his decision. 
Ayaan puts the ball on the penalty spot, takes three steps and ….. scores! The fans 
shout and jump – after playing badly, the score is 1 - 114!

“Kick the ball out!” shouted Bob, who is the only player near the Maidstone goal. “It 
doesn't matter where!” There are ten minutes left15 before extra time.

But the situation doesn't change. Every time a Davingstock player gets the ball, three 
or four Maidstone players take it. Ayaan runs out of his half towards the goal, but the 
Maidstone players kick the ball out to the side. 

“Give it to me and I'll score!” Bob shouts.

The moment he finishes the sentence Ayaan throws the ball at him. Bob has no time 
to react. The ball hits his big stomach and flies in the back of the net. Bob has scored 
his first goal for Davingstock Rovers!

There is a second of complete silence. The fans try to understand what is happening, 
and a second later the stadium explodes. Davingstock Rovers FC are the North Kent 
Cup Champions! Lucky or not, nothing can change that.

Los jugadores de Maidstone están furiosos, pero el árbitro no cambia su decisión. 
Ayaan pone el balón en el punto de penalti, da tres pasos y ... .. ¡anota! Los 
aficionados gritan y saltan - ¡Después de jugar mal, el marcador es 1 - 1!

"¡Patea la pelota!", Gritó Bob, que es el único jugador cerca de la meta de Maidstone.
"¡No importa dónde!" Quedan 10 minutos antes del tiempo añadido.

Pero la situación no cambia. Cada vez que un jugador de Davingstock recibe el 
balón, tres o cuatro jugadores de Maidstone lo toman. Ayaan sale corriendo desde su
mitad hacia la portería, pero los jugadores de Maidstone patean la pelota hacia un 
lado.

"¡Dámelo y lo anotaré!", Grita Bob.

En el momento en que termina la frase, Ayaan le lanza la pelota. Bob no tiene tiempo
para reaccionar. La pelota golpea su gran estómago y vuela en el fondo de la red. 
¡Bob ha marcado su primer gol para Davingstock Rovers!

Hay un segundo de completo silencio. La aficción intenta entender lo que está 
sucediendo y, un segundo después, el estadio explota. ¡Davingstock Rovers FC son 
los campeones de la North Kent Cup! Afortunado o no, nada puede cambiar eso.

14  Se lee '1 all'. Un empate 3 -3 en futbol se dice '3 all'. Un empate o empatar es 'draw', igual que 'dibujar'. 
15 Lee la explicación de 'left' al final del libro (página 69)
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I can't tell you about everything that happened after that. It is too long for this book - 
the medals, the trophy, the fans celebrating; The white-faced, sad Maidstone players 
getting onto the bus; Bill the butcher, crying with emotion (“Amazing! These players 
are professionals. Did you see that goal? ....Tactical genius.......world-class!”); and of 
course, Bob, Davingstock's new hero.

But of course, the story does not finish here. Davingstock is going to wake up to some
very bad news. We will have to investigate what happened during those 
celebrations.....

No puedo contarte todo lo que pasó después de eso. Es demasiado largo para este 
libro: las medallas, el trofeo, la aficción que celebra; Los tristes jugadores de 
Maidstone de cara blanca subiendo al autobús; Bill el carnicero, llorando de emoción 
("¡Increíble! Estos jugadores son profesionales. ¿Viste ese golazo? ... ¡Genio 
táctico ....... clase mundial!"); y por supuesto, Bob, el nuevo héroe de Davingstock.

Pero claro, la historia no termina aquí. Davingstock va a despertar con una muy mala
noticia. Tendremos que investigar qué sucedió durante esas celebraciones ...
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1. Completa estas frases en la forma SUPERLATIVA del adjectivo:

SKILFUL* CLUMSY QUICK * Skilful = Hábil

1. Bob is the _____________ of the three players.

2. Ayaan is the _____________ .

3. And Dean has the _____________ reactions.

2. Y ahora con la COMPARATIVA:

SLIM** CHUNKY AGILE ** Slim = Delgado

1. Bob is ______________ than Ayaan.

2. Ayaan is a bit _______________ than Dean.

3. Dean is ______________ than Bob.       

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/mmnndeu2aa/
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Sunday: The Missing Trophy

Escucha al Capítulo 2

Completa las frases en la siguiente página con estas palabras:

Bookshelf Radiator

Hoover Hangers

Rug / carpet Bin / Wastepaper basket

Bedside table Wardrobe

Fan Dressing table

http://profesornativogratis.com/ij45r98u/


23                          Aethelflaed and the Missing Trophy

1. There are some coins and a globe on the     desk
2. There is some lipstick on the _________, and a doll leaning against it.
3. There is a __________ on the floor in front of the bed, with a sports 

bag on it.
4. There is a white ____________ behind the bed.
5. The lamp is on the _______________.
6. The switch is under the _____________.
7. There's a sewing machine on the _________ and a _________ in 

front of it.
8. There is a towel and two _____________ on the chair.
9. There is a ___________ attached to the ceiling, for when it's hot.

10. The ____________ is between the boxes and the desk.

ANSWERS!!

“Ethel, Ethel!”

Aethelflaed needs a few seconds to hear her brother's voice.

“Ethel- Wake up!”

“What's up, Stan? What time is it?” 

“It's almost half past ten. Ethel, the trophy's missing!”

"¡Ethel, Ethel!"

Aethelflaed necesita unos segundos para escuchar la voz de su hermano.

"Ethel- ¡Despierta!"

"¿Qué pasa, Stan? ¿Que hora es?"

Son casi las diez y media. ¡Ethel, el trofeo esta desaparecido!

http://profesornativogratis.com/34q7ih4578963/


24 PROFESOR NATIVO GRATIS .com

“What trophy?” Is it past 10 o'clock? Aethelflaed is sleepy.

“The trophy, the football trophy! Don't you remember?”

“Oh, someone will find it. Leave me alone Stan – I'm really tired.”

Aethelflaed puts her head under the pillow. But fifteen minutes later she gets up. 'My 
stupid brother! Who cares16 about a stupid trophy?' she thinks. She's not happy. She 
likes sleeping.

She walks downstairs. The animals are waiting for her – the dog Heidi; Squeaky, the 
cat with three legs; and Budgie the parrot. Her breakfast is on the worktop. Her dad 
and her brother are not there.

She walks into the living room and hears people in the street. She moves the curtains
to one side and sees four people in front of the house: Her brother Athelstan, her dad 
Alfred, her neighbour Rodney and the local police officer. PC4 Blake is asking Rodney
some questions. Aethelflaed doesn't feel hungry, so she goes out in her pyjamas.

“¿Qué trofeo?” ¿Son más de las 10 en punto? Aethelflaed tiene sueño.

“¡El trofeo, el trofeo de fútbol! ¿No te acuerdas?

"Oh, alguien lo encontrará. Déjame en paz, Stan. Estoy muy cansada."

Aethelflaed pone su cabeza debajo de la almohada. Pero quince minutos después 
ella se levanta. '¡Mi estúpido hermano! ¿A quién le importa un trofeo estúpido? ella 
piensa. No esta contenta. Le gusta dormir.

Ella baja las escaleras. Los animales la esperan - el perro Heidi; Squeaky, el gato 
con tres patas; y Budgie el loro. Su desayuno está en la encimera. Su papá y su 
hermano no están allí.

Ella entra a la sala de estar y escucha a gente en la calle. Mueve las cortinas a un 
lado y ve a cuatro personas frente a la casa: su hermano Athelstan, su padre Alfred, 
su vecino Rodney y el oficial de policía local. PC17 Blake le está haciendo algunas 
preguntas a Rodney. Aethelflaed no tiene hambre, así que sale en pijama.

16  Who cares? = ¿A quien le importa?  Matter vs. Mind vs. Care – See Understanding Language at the end of the

book.
17 PC = Police Constable, el titulo de un policía raso.
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Hay nueve cosas en el dibujo que no deben estar en una carnicería. La 
primera es 'Squid' (Calamar). Encuentra los 8 que faltan.

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/plvkhukwe/
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The people in Davingstock have different opinions about PC Blake. She divides the 
town in two – Most like her cheerful attitude and quiet way of talking to the town's 
delinquents. But some prefer a stricter method. One of these is Bill the Butcher. He 
tells his customers that she was responsible for the town's problems. While he he 
cuts meat, he gives sermons about the police and crime in Davingstock.

“Do you remember last year, the case of the garden gnomes? Neighbours woke up 
every day to find their gnomes missing. A criminal was putting them in other people's 
gardens. It happened night after night for weeks and weeks! Who did PC Blake 
catch? Nobody! How can people feel safe in this town?”

“And then last Christmas. Mrs Hollingworth and that new woman from London, 
Wendy. There was only one turkey left in the supermarket, and they started fighting. 
Disgraceful! Mrs Hollingworth went home with ketchup in her hair. And what did PC 
Blake do? Did she send that Wendy on the first train back to London? No! She didn't 
do anything! Remember this – Davingstock will be Kent's crime capital in the next few
years!

La gente en Davingstock tiene diferentes opiniones sobre PC Blake. Divide el pueblo 
en dos. A la mayoría le gusta su actitud alegre y su manera tranquila de hablar con 
los delincuentes del pueblo. Pero algunos prefieren un método más estricto. Uno de 
ellos es Bill el Carnicero. Dice a sus clientes que ella es responsable de los 
problemas del pueblo. Mientras corta carne, da sermones sobre la policia y el crimen 
en Davingstock.

“¿Recuerdas el año pasado, el caso de los gnomos de jardín? Los vecinos se 
levantaban todos los días para encontrar a su gnomo desaparecido. Un criminal los 
estaba colocando en los jardines de otras personas. ¡Pasó noche tras noche durante
semanas y semanas! ¿A quién atrapó PC Blake? ¡Nadie! ¿Cómo puede la gente 
sentirse segura en este pueblo?

Y luego, la navidad pasada; La señora Hollingworth y esa nueva mujer de Londres, 
Wendy, ¿cómo se llama? Solo quedaba un pavo en el supermercado, y comenzaron 
a pelear. ¡Vergonzoso! La señora Hollingworth se fue a casa con ketchup en el pelo. 
¿Y qué hizo PC Blake? ¿Envió a esa Wendy en el primer tren de regreso a Londres?
¡No! ¡Ella no hizo nada! Recuerda esto: ¡Davingstock será la capital del crimen de 
Kent en los próximos años!"

37 páginas & 

11 actividades 

más tarde......
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Who......?

1. ….. is completely bald?

2. ….. changes Aethelflaed's opinion about football?

3. ….. is a bit rude sometimes?

4. ….. doesn't feel part of the community?

5. ….. has very strong opinions?

6. …. isn't very interested in the local news or gossip?

7. …. is popular, but perhaps not very clever?

8. …. is not a very good student?

9. …. saves people's lives in his free time?

    10. ...is studying a medical profession?

Whose.....?

    11 ….work is not appreciated by everybody?

    12. …reputation is worse than the reality?

    13. ...parents were born abroad*? * = in another country.

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/tgbnjed/


29                          Aethelflaed and the Missing Trophy

Understanding Language (1)

1) Care vs. Mind vs. Matter

¿Cual es la diferencia?

1. I don't care = No me importa

2. I don't mind = No me importa

3. It doesn't matter = No importa / No pasa nada / Da igual

Veamos la historia:

 'Who cares about a stupid trophy?' Aethelflaed thought (p.25)

 Gary told two different stories about how he found the trophy, but people didn't 
mind. (p. 60)

 'Kick the ball out!' shouted Bob 'It doesn't matter where!' (p.20)

¿Cual pondrías?

 ______ se dice cuando estas relajado con la situación y todas las posibilidades 
te parecen bien. Suena siempre bien.

 ______ no refiere a una persona, sino en general. Muchas veces intenta quitar 
la seriedad de una situación o una decisión. Se puede usar para consolar a 
alguien que ha suspendido en una examen, por ejemplo.

 ______ se dice cuando no te interesa el tema en absoluto y lo quieres dejar 
claro. Puede ser algo mal educado si se usa en un contexto no adecuado.

¿Cual frase usarías?

1. Do you know what Sam the butcher was telling his customers about you?

2. The trophy is a bit dirty. You can see it was in the river.

3. Bob says we should give Gary a present. What do you think?      

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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2) Say vs. Tell

¿'Say' and 'Tell' significan 'Decir'? Veamos la historia:

 'I have to go' Aethelflaed says. (p.6)

 Aethelflaed tells Samantha and Natalia that they were the worst friends any girl 
can have. (p.7)

Completar estas frases con la forma correcta de 'say' or 'tell':

1. At the beginning of the story, Athelstan is _______ his father about the match.

2. Rodney _______ PC Blake that Ayaan helped him to get Bob out of the river.

3. 'I know where the trophy is!' _______ Aethelflaed.

4. I ________ you that Ayaan didn't steal the trophy!

Lo explico mejor aquí: https://profesornativogratis.com/say-vs-tell-speak-vs-talk/ 

ANSWERS!!

3) 'Else'

El lunes conocí a una persona = I met somebody (alguien) on Monday.

El martes conocí a otra persona = I met somebody else (alguien más) on Tuesday.

En Inglés se suele hablar de 'alguien' o 'alguien más' en lugar de 'una persona' u 'otra
persona'. De la misma manera se habla de 'algún sitio más' o 'nadie más' o '¿Algo 
más?'. 

Estas frases salen en la historia. A ver si puedes completarlas:

1. Nobody talks about (otra cosa) ____________. (página 6).

2. Aethelflaed never sees Gary with (otra persona) ____________ (página 7)

3. (Ninguna otra persona) ___________ in the team was good enough. (p. 19)

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
https://profesornativogratis.com/say-vs-tell-speak-vs-talk/
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4) 'Be + Verb' vs. 'Verb + Be'

¿Cual de estas frases te parece correcta?

 I don't know where is the trophy.

 I don't know where the trophy is.

¿Y de estas?

 Do you know where is the trophy?

 Do you know where the trophy is?

Es muy probable que hayas elegido la primera frase en los dos casos. ¿Por qúe? 
Porque estas muy acostumbrado/a a ver la frase 'Where is the (bank/dog/bag/...)?' 
Pero la estructura 'Be + Sujeto' se usa para preguntas, y el primer ejemplo no es una 
pregunta.

La segunda par sí son preguntas, pero hay trampa – la pregunta no es '¿Dónde esta 
el trofeo?'. La pregunta es '¿Sabes …...'. El resto de la frase debe tener la estructura 
de una frase afirmativa. 

Aquí sólo vamos a mirar lo de 'to be', pero es una regla general:

Can you tell me what time  does  the match starts? 

Have you heard if  will  it will rain?

Ahora puedes completar estas frases con 'be' rellenando sólo un hueco:

1. Nobody knows how old ____ Scroogey ____.

2. Aethelflaed told her friends where _____ the trophy ______.

3. Do you know what ______ Ayaan ______ doing?

4. PC Blake asked the girls where _______ they ______.

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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5) '...left.'

Veamos unos ejemplos de la historia:

 (p.20) 'There are only ten minutes left before extra time.' = Sólo quedaban diez 

minutos...'

 (p.27) ' There was only one turkey left in the supermarket.' = 'Sólo quedaba un 

pavo....'

 (p.62) ' There are still a lot of people left in the bar' = Todavía quedan....'

Si añadamos la palabra 'left', la traduccíon pasa a ser 'Queda...' en lugar de 'Hay...' 
Lo mismo podemos hacer con 'have' o 'have got'. Esta vez, en lugar de 'Tengo..', 
significa 'Me queda'. 'Tenían...' sería 'Les quedaba...' ¿Es fácil, no?

 Hay + 'left' = Queda / Quedan ….

 Tener + 'left' = Me / Te / Le queda …..

A ver si sabes traducir estas frases. Recuerda poner el verbo en pasado cuando 
haga falta:

1. No queda tiempo 

2. Nos queda pizza

3. A Natalia le quedaron muchas preguntas.

4. No quedaron personas

Nota: No funciona para decir 'Me quedaron las llaves en casa'. No es lo mismo. 
Dirías directamente: 'Dejé las llaves..' = 'I left the keys...'

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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Understanding Language 2: In Depth

1. Past Simple vs. Present Perfect 

Suele haber confusion con el Presente Perfecto. Lo mejor es ver unos ejemplos de la
historia:

 “Stan! That's two people you've offended today! You're getting rude.”

Un estudiante me preguntaría esto:

“El pasado simple se usa para acciones competadas en el pasado ¿verdad? Y el 
presente perfecto (have + past participle) se usa para una acción que no ha 
terminado ¿no es así? Entonces, primero Athelstan le ofende a Ayaan, y luego le 
ofende a Bob. Cuando Aethelflaed le dice eso, Bob ya no esta – entonces es 
pasado!”

Entonces yo digo: “Tendrías toda la razón, si no fuera por una palabra.”

¿Y cual es esa palabra? La palabra es 'today'. Today no es ni puede ser pasado. De 
la misma manera:

 Many times this year somebody  changed  has changed people's garden 

gnomes.

 Scroogey has lived on a boat for* years.

 The trophy has been missing since** Saturday night. Today is Monday, and we 

haven't found it yet***.

* Desde hace / Durante 
** Desde
***Aún / Todavía no

Todas estas palabras incluyen el presente, aun cuando la acción ha pasado.Para 
usar el pasado simple, tenemos que saber cuando ocurrió, aparte de ser una acción 
acabada.

 Aethelflaed found the trophy on Monday evening. (Pasado Simple)
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 Aethelflaed has found the trophy. (Presente Perfecto)

Tampoco tiene que ser en la frase, si ya en la conversación se sabe de cuando 
estamos hablando.

De ma misma manera Natalia, cuando recrimina a Aethelflaed en el pub, por decir 
que Gary tenía el trofeo, dice: “What have you done? What if he has sold it?” Las dos
acciones (decir quien lo tiene / vender el trofeo) serían pasadas, pero la situación que
preocupa a Natalia es algo muy presente.

Para dar otro ejemplo. Llegas a casa y ves que el sofá esta destrozada. ¿Que le 
dices a tu perro? En Inglés tendría que ser: '¿Que ha pasado?' o '¿Que has hecho?' 
('What has happened? What have you done?') La situación lo sigues viviendo. Otra 
cosa es cuando se limpia, se coge otra sofa (más resistente) y lo cuantas a tus 
vecinos: '¿Sabes lo que hizo mi perro?' ('Do you know what my dog did?') Eso ya es 
pasado simple.

Volviendo a la historia, vemos que el momento que Bob ve el trofeo su pérdida es 
algo pasado, y sin darse cuanta habla en pasado simple – 'Where did you find it?' 
Implícita es la idea que ya esta acabado la búsquda.

La regla es:

 Se acabó y Se menciona cuando = Pasado Simple

 No se ha acabado o No se menciona cuando = Presente Perfecto

Ahora vamos a completar frases de la historia:

1. (p.40) When Athelstan left, Aethelflaed ________ (sit) in the terrace looking out 

at the river.

2. (p.40) “You _______ never ________ (be) abroad, Ethel” Samatha said.

3. () “Well, I _____________ (finish) yet!” said Athelstan.

4. () “Who knows if Ayaan was alone? ________ you _________ (ask) him?”

5. () “I ____________ (come) for the trophy.” Aethelflaed told Scroogey.

Como siempre, estas reglas no son tan estrictas en el uso cotidiano. Sin embargo, 
siendo estudiante de Inglés debes aprender las reglas antes de 'desaprenderlas', 
igual a cuando aprendes en la autoescuela. Te puedo explicar mejor en este 
videotutorial:

http://profesornativogratis.com/videotutorial-present-perfect-and-past-simple/ 

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
http://profesornativogratis.com/videotutorial-present-perfect-and-past-simple/
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2. The First Conditional

Vamos a ver unos ejemplos en la historia:

 (47) “If we walk, Scroogey will see us.”

 (54) “You'll find it here if you look for it.”

Aunque es muy parecido, el uso del futuro (will / won't) no siempre lo oigo en 
Español. Por ejemplo, ¿Cual de estas frases te suenan más normal en Español?

 Cuando llegue a casa, te llamo.

 Cuando llegue a casa, te llamaré.

 No vamos a la playa si llueve.

 No iremos a la playa si llueve.

Me parece que se dicen las dos más o menos por igual, ¿no? Pues en Inglés sólo 
valdría la segunda en cada caso, usando 'will' o 'won't'. El primer condicional es una 
posible (o probable) futura situación. La frase se divide en dos secciones. Una es 
presente simple (con 'If' o 'When'), y la otra es futuro (con 'will' o 'won't'. Se pueden 
intercambiar: 'Si llueve, iremos a la playa.' / 'Iremos a la playa si llueve.'

Estas frases aparecen en la historia. Complétalas con la frase que falta:

1. (33) “________ we see Bob, we'll ask him.”

2. (47) “If your parents catch you, you _____ be in trouble.”

3. (50) “If Scroogey ________ kill you, I'll do it myself.

4. (51) “If the situation changes, Stan ________ tell me.”

Dos apuntes importantes:

 No todas las frases con 'if' y 'when' son primer condicional. Por ejemplo, en la 

actividad 19:

'If you work in a top restaurant people call you a chef.' Esta frase no usa el futuro 
porque no se refiere a una posible futura situación. Otro ejemplo sería: 'When 
Aethelflaed has a hot drink, she adds too much sugar.' (Cuando Aethelflaed toma una
bebida caliente, añade demasiado azúcar). No hablamos del futuro en estas frases.
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 Se puede reemplazar 'will' o 'won't' por otros modales. Mira estos ejemplos en 

la actividad 17:

'If you work with wood you should have some nails...'
'If you don't have nails you can also use this.'

Como antes, la práctica es más flexible y complejo que la teoría. En la web de 
Profesor Nativo Gratis, explico esto con más detalle:

 http://profesornativogratis.com/conditional-videotutorial/ 

ANSWERS!!

3. Como usar 'Get'

El verbo 'Get' es una de las palabras más usadas en Inglés, y tienen muchos 
significados. Lee estos ejemplos de la historia, y reemplaza 'Get' con una de los 
verbos abajo:

Enter Receive / Obtain 

Take / Extract Arrive 

Take / Obtain Earn / Obtain 

Is Become 

1. “Just so Samantha doesn't get bored.”

2. 'When Aethelflaed got to the roundabout she hooked left...'

3.  'They had to push through the crowd to get in.'

4. 'Every time a player got the ball, Maidstone players took it.'

5. 'That's why nobody gets arrested.'

6. “They both get Bob out of the water.”

7.  “The person who sells that trophy can get a lot of money.”

8.  “We're going to get the trophy.”

https://profesornativogratis.com/uses-of-get/ ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
https://profesornativogratis.com/uses-of-get/
http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
http://profesornativogratis.com/conditional-videotutorial/
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Vocabulary Builder 1: Synonyms

Encuentra palabras en la historia que significan lo mismo:

Ejemplo:

(Entre actividades 1 & 2) Quiet = SLEEPY

(Página 7)  Stupid = D________

(p. 9) Amazingly beautiful = S________

(16) Suppose = B________

(16) Rent = H________

(16) Depressed, Depressing = G________

(Actividad 8) Carpet = R________

(28) Wait = H________  ______

(Actividad 11) Sad or Angry = U________

(37) Strange = W_______

(40) To / in another country = A_______

(40) Study = R_______

(51) Scared = F_______

(56) Stop, not continue = G_______  ______

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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Vocabulary Builder 2: Definitions

Lee las definiciones y encuentra la palabra:

Example: 

(Página 6) 

Adosado; una casa conectada a la del vecino = TERRACED

(Página 7) Tener confianza completa en algo o en alguien.

(p.9) Plaza en un pueblo o ciudad.

(9) Una persona que habla de la vida personal de los demás.

(14) Llevarse bien con alguien, tener una buena relación....

(16) Un dicho cuando que alguien se calme.

(19) Torpe, patoso.

(25) Donde te pones la cabeza al ir a cama.

(28) Multa.

(33) Cuando una persona no tiene modales y ofende a los demás

(35) Ladrón 

(38) Malgastar o despediciar algo.

(45) El sótano o bodega.

(48) Navegar, ir en barco.

(55) Alguien mal vestido, descuidado, desaliñado....

(58) Una persona que trabaja por el estado.

(62) Ponerse rojo por verguenza..

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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Saxon Kings and Queens: Alfred,
Aethelflaed & Athelstan.

I am sure that when you started the story you noticed the names of Aethelflaed and 
Athelstan. You probably never saw these names before reading this book. They are 
not common in modern Britain, but they are old English names.

Alfred is a librarian, and he loves to read about history. Of course he knows the story 
of the Saxon king, Alfred the Great;  When he had a daughter, he wanted to call her 
Aethelflaed. Why? Because Aethelflaed, 'Lady of the Mercians' was the daughter of 
King Alfred the Great, many centuries ago.

For the same reason Athelflaed's brother is called Athelstan, after the first king of 
England. Here is a short article about the story of these monarchs. The three of them 
fought the Vikings and formed England.

The story is this: The Romans invaded and conquered England in 43AD and were 
there for almost 400 years. They left roads, towns, a new religion, and some 
education. When the Roman period ended, a period called the 'Dark Ages' began.

Soon after the Romans left, the native tribes from Scotland invaded England. The 
inhabitants of England, called Britons, asked Germanic tribes – the Anglo-Saxons – 
for help. These came to England and stayed to form kingdoms in the south east of 
England. The kingdom of Kent was one.

It was in Canterbury (Kent) that St. Augustine arrived. His job was to introduce 
Christianity. Athelbert of Kent was the first Christian Anglo-Saxon king. He was 
baptised in 601 in Canterbury. And now we can talk about our Anglo-Saxon Kings and
Queens, starting with Alfred.  

Alfred the Great

Every English schoolchild knows the story of how King Alfred burnt the cakes. 

Alfred the Great was the youngest of a big family. His five brothers all died while they 
were fighting the Viking invaders. He became King of Wessex - a kingdom in the 
south of England. 

In January 878 Vikings attacked Alfred's castle and killed almost everybody. Alfred 
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escaped to the marshes44. A legend18 says that he stayed at the house of a peasant19 
woman. She did not know who King Alfred was, and told him to watch the cakes in 
the oven. Alfred was too worried about his situation, and the cakes were burnt. When 
the woman returned was angry with him. Alfred the Great was not a great cook! 

At this point the Vikings were practically kings of Wessex. But at Easter Alfred formed 
an army in secret to fight them, and won. The Vikings were not finished – there were 
many in Kent – but Alfred was now the king of a stable and independent country, and 
was the most important monarch of the British Isles.

If you visit the old English capital Winchester, stop and take a photo of the statue of 
Alfred the Great!

 King Alfred and the Anglo-Saxon Kingdoms

18Legend = Leyenda. Legendary = Legendario
19 No confundas 'peasant' (campesino) con 'pleasant' (agradable)
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Aethelflaed

When you are going to have a baby girls, you must think of names – Joanne? Sarah?
Elisabeth? Mary? 

Remember that Alfred (Alfred in the story, not Alfred the Great) reads lots of history 
books. Aethelflaed was the best name for his daughter. She was the first child of 
Alfred the Great, the 'Lady of the Mercians', and one of England's female monarchs. 

We don't know when she was born, but probably it was in the period of instability, 
when her father was fighting the Vikings. When she was young Aethelflaed married 
Aethelred, Lord of the Mercians. Mercia was a kingdom that went from modern-day 
Manchester/Liverpool to London.

Aethelflaed was not a quiet and obedient wife. She was very active in the decisions of
the kingdom. Historians think that it was her decision to repair the walls of Chester, 
and to build more castles. You have to remember that she was the daughter of a 
great king.

Her husband Aethelred died fighting in 911, and the council20 of Mercia gave her the 
name 'Lady of the Mercians', decared her the leader. She died a few years later, but 
she was an important military leader in those years. She continued to build castles, 
helped her brother Edward the Elder defeat21 the last Vikings in the south of England.

How do we know she was a great leader? In 918 the city of York prepared to give the 
city to her. They needed protection against Vikings from Ireland. She died a few 
weeks before this could happen.

Her brother Edward was King of Wessex, but his first son stayed with Aethelflaed for 
most of his life when he was young. In the city of Tamworth there is a statue of 
Aethelflaed protecting her nephew Athelstan. He was the first King of England.

20 'Council' en uso moderno suele significar 'ayuntamiento', pero aquí mejor el 'Consejo'
21 Defeat (verb/noun) = Derrotar / Derrota
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Athelstan

Alfred the Great's son was called Edward, so why did Alfred the librarian want to call 
his son Athelstan? Edward is a more normal name in modern England. 

But Athelstan was the first king of a united England, and he was a great king and a 
more important historical figure than Edward.

He was king of Wessex because he was Edward's son, and king of Mercia because 
he was Aethelflaed's nephew. From 924 he was called 'King of the Anglo-Saxons'. He 
completed Aethelflaed's work, taking York from the Vikings in 927. He was then King 
of the English until he died in 939.

The Vikings and the Scottish united to fight Athelstan, but he defeated them in a final 
battle. In this conflict five kings died, and also the son of the king of Scotland.

Athelstan formed national assemblies, which were like a primitive parliament. 
Athelstan also formed churches and helped education. He made a legal code in the 
town of Faversham, in Kent. In this code we see he was worried about religious 
matters22, and crime in his kingdom.

He did not get married and had no children. When he died his half-brother Edmund 
was king. From this period on the Scottish began to cause problems. Finally, in 1066, 
the Normans invaded England, and the time of the Anglo-Saxon kings was finished.

Aethelflaed protecting her nephew, Athelstan & Athelstan as king.

22 Matters = Aquí, 'Asuntos'
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Exercises

Legend Leave

Grandson Wife

Without Britons

Died Last

Germany Defeated

1. The original inhabitants of England were called ________

2. The Anglo-Saxons came from an area we now know as ______

3. King Alfred existed, but the story of the burnt cakes is a ____

4. Alfred defeated the Vikings, but they did not _____ England.

5.  Aethelflaed was leader of Mercia because she was the _____ of King Athelred, 

Lord of the Mercians.

6. Aethelflaed _______ before she could take the city of York.

7. Athelstan was Alfred's _________.

8. Athelstan ________ a union of five kings.

9. Athelstan died _______ having any children.

10. Athelstan was the _______ great Anglo-Saxon king.

ANSWERS!!

http://profesornativogratis.com/uihh6743seredxxx/
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The Royal National Lifeboat Institution

When Athelstan said that Ayaan could be the thief, Aethelflaed didn't think that was 
possible. Natalia and Samantha said the same thing, too.

Ayaan is a volunteer for the Royal National Lifeboat Institution, so automatically he is 
one of Davingstock's most respected young people. More than 600 RNLI lifeguards 
have died at sea.  Every time Ayaan goes to the lifeboat or helicopter to rescue 
people he puts his life in danger. You also have to remember that the RNLI is a 
charity, and he does not get any money for this.

The RNLI has saved around 140,000 lives since 1860, when it started. In 2015, to 
use one example, 22 people were rescued every day. The RNLI also helped in both 
world wars, evacuating the British army from France.

Volunteering for the RNLI is not just going out to sea and saving lives. Volunteers 
dedicate hours of their free time to practise and prepare themselves. Anybody who 
wants to be a lifeguard first has to train for nine months before they can start.

Luckily, there are many men and women like Ayaan – 31,500 volunteers that go onto 
the boats and helicopters, stay in the lifeboat stations, organise events and teach 
young people how to act in the water.
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